
CAUTION See Back Panel For Additional
Precautionary Statements.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
ACTIVE INGREDIENT:
 Clothianidin, (E)-1-(2-chlorothiazol-5-ylmethyl)
 -3-methyl-2-nitroguanindine . . . . . . . . . . . . . .   0.25%
OTHER INGREDIENTS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99.75%
                                                               TOTAL     100.00%

NET WT 12 LB (5.45 kg)EPA Reg. No. 59639-164-85827 
EPA Est. No. 39578-TX-01

24050

PRECAUCIÓN Vea las declaraciones preventivas 
adicionales en el panel posterior.

MANTÉNGALO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

   SPREADER SETTINGS
ROTARY SPREADERS (Broadcast Application)

 Spreader and Model Number 
 One 12 lb Bag  One 12 lb Bag Distance Between

  Treats 5,000 sq ft  Treats 4,000 sq ft Passes (ft)
 Earthway Broadcast  12 14
 Earthway Deluxe Broadcast  12 14
 Earthway Ev-N-Spread  12 14 3
 Ortho Rotary  3.5 4 6
 Precision Rotary  2.5 3 2
 Red Devil Rotary  2.5 3 2
 Scotts Basic   4 5
 Scotts Deluxe with EdgeGuard  4 5 4
 Scotts EasyGreen  22 28 3
 Scotts Standard  4 5
 Scotts SpeedyGreen  4 5 4
 Sears Rotary  3.5 4 5
 Vigoro Rotary   4 4.5 3

DROP SPREADERS

 Spreader and Model Number 
 One 12 lb Bag One 12 lb Bag 

  Treats 5,000 sq ft  Treats 4,000 sq ft
 Ortho Drop  7.5 8
 Precision Drop  2.75 3
 Red Devil Drop  2.75 3
 Scotts Accugreen 1000  7 8
 Scotts Accugreen 2000  7 8
 Scotts Accugreen 3000  7.5 8.25
 Sears Drop  7.5 8
 Vigoro Drop  2.75 3

Chinch Bug Killer with ARENA®

   PRODUCT INFORMATION
HOW IT WORKS
Chinch Bug Killer with Arena® is a broad-spectrum insecticide that kills chinch bugs and other listed damaging insects in turfgrass and landscape 
areas. Apply once per year. Chinch Bug Killer with Arena kills chinch bugs before they cause damage to turfgrass when applied in Spring and 
Summer. Chinch Bug Killer with Arena also stops damaging levels of chinch bugs when applied in early September.  
PESTS CONTROLLED
Annual Bluegrass Weevils, Armyworms, Billbugs, Chinch Bugs, Cranefly Larvae, Cutworms, Mole Crickets, Nuisance Ants (excluding fire, 
harvester, pharaoh and carpenter ants), Sod Webworms, Spittlebugs and White Grub Larvae (including Asiatic Garden Beetle, Black Turfgrass 
Ataenius, Chafers, Green June Beetle, Japanese Beetle, May or June Beetles, and Oriental Beetle).
WHERE TO USE
Residential lawns and landscaped areas, around nonbearing fruit and nut trees and shrubs. (Do not use in vegetables gardens.)
WHEN TO USE
• To prevent against insect pests apply in May through early August.
• To treat insect pests apply in mid-August through late September. 
AMOUNT OF AREA TREATED
One 12 lb bag covers 4,000 sq ft. 
HOW TO USE
Apply as a broadcast application using a rotary spreader or drop spreader to turfgrass (and landscape areas). Water in thoroughly after 
application. See instructions for other areas.
For Question, Comments or Medical Information Call: (210) 494-3481

   DIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a manner inconsistent with its labeling. Read and follow all label directions.
HOW TO USE
Apply as a broadcast application to turfgrass and landscape areas for control of targeted pests. Use a rotary or drop spreader to broadcast over 
the treatment area. Optimum control will be achieved when applications are followed by irrigation or rainfall.
AREA COVERED
One 12 lb bag treats up to 4,000 sq ft. Apply 2-3/4 to 3 lbs per 1,000 sq ft. (For example: an area 20 ft by 50 ft equals 1,000 sq ft)
For Application to Lawns
Apply one 12 lb bag evenly over 4,000 to 5,000 sq ft using a rotary spreader or drop spreader. Water in thoroughly after application but not to 
the point of runoff. 
For Application to Flower Beds
For smaller areas:  apply 1 tablespoon per 10 sq ft or apply 1 cup per 100 sq ft. (For example: an area 10 ft by 10 ft equals 100 sq ft.)
Apply as a broadcast application to soil and mulched areas. Handheld spreaders or shaker cans are useful for smaller areas. Before application, 
remove any plastic or weed barrier mats. Rake granules into the soil after application. Water in thoroughly after application but not to the point 
of runoff.

 INSECT PESTS CONTROLLED  APPLICATION RATES  FURTHER INFORMATION
 Armyworms  One 12 lb bag For Cranefly Larvae:  Apply in
 Chinch Bugs treats 4,000 sq ft the spring, when larvae are
 Cutworms  mature. Apply when insects
 Mole Crickets (3 lbs per first appear.
 Nuisance Ants 1,000 sq ft) 
 Sod Webworms  For Mole Crickets
 Annual Bluegrass Weevil One 12 lb bag In Florida, apply from early April  
 Billbugs  treats 5,000 sq ft to early May. 
 Cranefly Larvae   In all other states, apply in May
 Spittlebugs  (2-3/4 lbs per to early June.

 White Grub Larvae  
1,000 sq ft) 

     
 (including Asiatic Garden Beetle,  
 Black Turfgrass Ataenius, Chafers,  
 Green June Beetle, Japanese Beetle, 
 May or June Beetles and Oriental Beetle)  

 Fauna Nociva Controlada  Niveles de Aplicación  Información Adicional
 Gusanos Soldado Una bolsa de 12 libras Para la larva del Zancudo Patón: 
 Chinches Cubre 4,000 pies cuadrado Aplicar en la primavera cuando
  Gusanos cortadores   la larva esté desarrollada. Aplicar 
 Grillotopos (3 libras por cada  cuando los insectos primero se
  Hormigas nocivas  1,000 pies cuadrados) aparezcan.  
 Gusano peludo del césped  

 Gorgojos de Poaceas Anuales,   Para los Grillos Topo: 
 Escarabajo Picudo, Larva de Zancudo Patón  En Florida: Aplicar de principios de abril  
 Salivazo de los pastos  a principios de mayo. En los demás   
   estados aplicar en mayo a principios    Larva  Gusano Blanco (incluyendo Escarabajo  Una bolsa de 12 libras 

de junio. de Jardín Asiático, Ataenius de Césped Negro,  Cubre 5,000 pies cuadrados
 Chafers, Escarabajo Verde de Junio, Escarabajo
 Japonés, Escarabajos de Mayo o Junio, y el  (2-3/4 de libra por cada 
 Escarabajo Oriental)    1,000 pies cuadrados)

Rotary and Drop Spreader Information
• These spreader settings are approximate.
• Calibrate the rotary spreader you are using according to the spreader manufacturer’s instructions.
• Always make sure the spreader you are using is in good condition and is working properly.
• The speed at which you walk could effect the rate of application. Walk at a steady pace for even coverage. 
• Apply this product only to your lawn or landscape areas. Sweep any product that lands on the driveway, sidewalk or street back into the
 treated area.

Información de Propagadores Rotativos y de Voleo
• Estas configuraciones de los propagadores son una aproximación.
• Calibre el propagador rotativo que está utilizando de acuerdo a las instrucciones del fabricante.
• Asegúrese siempre que el propagador que está utilizando este en buenas condiciones y funcionando apropiadamente.
• La velocidad a la que usted camina puede afectar el nivel de distribución. Camine a un ritmo sostenido para asegurar una cobertura uniforme.

   PRECAUTIONARY STATEMENTS
HAZARDS TO HUMANS & DOMESTIC ANIMALS
CAUTION
Causes moderate eye irritation. Harmful if swallowed, absorbed through skin or inhaled. Avoid contact with eyes, skin or clothing. Avoid 
breathing spray mist. Wash thoroughly with soap and water after handling.
      FIRST AID
 If in eyes:  • Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. 
  • Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye. 
  • Call a poison control center or doctor for treatment advice.
 If swallowed:  • Call poison control center or doctor immediately for treatment advice. 
  • Have person sip a glass of water if able to swallow. 
  • Do not induce vomiting unless told to do so by the poison control center or doctor. 
  • Do not give anything by mouth to an unconscious person.
 If on skin or clothing:  • Take off contaminated clothing.   
  • Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes.
  • Call a poison control center or doctor for treatment advice.
 If inhaled:  • Move person to fresh air. 
  • If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration, 
   preferably by mouth-to-mouth, if possible. 
  • Call a poison control center or doctor for further treatment advice.

   DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN
RIESGOS A HUMANOS O ANIMALES DOMÉSTICOS
PRECAUCIÓN
Causa irritación moderada a los ojos. Es nocivo si es ingerido, absorbido por la piel o inhalado. Evitar el contacto con los ojos, la piel o la ropa. 
Evite respirar el rocío. Lávese las manos completamente con agua y jabón después de manejar esta sustancia.    

PRIMEROS AUXILIOS
 Si entra en los ojos: • Mantenga el ojo abierto y enjuague lentamente con agua por 15 a 20 minutos.
  • Quite lentes de contacto, si están presentes, después de los primeros 5 minutos y continúe rociando el ojo.
  • Llame al Servicio de Toxicología o a un médico para consejo de trato medico.
 Si es injerido: • Llame al Servicio de Toxicología o a un médico inmediatamente para consejo de trato medico.
  • Permita que la persona sorba agua si puede tragar.
  •  No induzca el vomito a menos de que se lo indique el Servicio de Toxicología o el médico.
  • No le nada por medio de la boca a una persona inconsciente.
 Si está en la piel o   • Quítese la ropa contaminada. 
 la ropa: • Enjugue la piel inmediatamente con mucha agua por 15 a 20 minutos.
  • Llame al Servicio de Toxicología o a un médico para consejo de trato medico.
 Si es inhalado: • Mueva a la persona a aire fresco.
  • Si la persona no está respirando, llame al 911 o una ambulancia, luego empiece respiración artificial, con
    preferencia de boca a boca.
  • Llame al Servicio de Toxicología o a un médico para consejo de trato medico adicional.

                                                                                        HOT LINE NUMBER
 Have the product container or label with you when calling a poison control center or doctor, or going for treatment. You may also contact
 800-892-0099 for emergency medical treatment information.

ENVIRONMENTAL HAZARDS
This product is toxic to aquatic invertebrates. Drift and runoff may be hazardous to aquatic organisms in neighboring areas. Do not apply where 
runoff is likely to occur. To protect the environment, do not allow pesticide to enter or run off into storm drains, drainage ditches, gutters or 
surface waters. Applying this product in calm weather when rain is not predicted for the next 24 hours will help to ensure that wind or rain does 
not blow or wash pesticide off the treatment area. Sweeping any product that lands on a driveway, sidewalk, or street, back onto the treated area 
of the lawn or garden will help to prevent run off to water bodies or drainage systems.
This product is toxic to bees exposed to direct treatment or residues on blooming crops. Do not apply during bloom or when bees are present. 
   STORAGE AND DISPOSAL
Pesticide Storage:  Store in original container in a cool dry place, out of reach of children, preferably a locked storage cabinet. Avoid 
contamination of feed and foodstuffs.
Pesticide Disposal and Container Handling: Nonrefillable container. Do not reuse or refill this container. If empty: Place in trash and offer for 
recycling if available. If partly filled: Call your local solid waste agency for disposal instructions. Never place unused product down any indoor or 
outdoor drain.

                                                                                        Numero de Teléfono de Línea Directa:
  Tenga consigo el envase del producto o la etiqueta cuando llame al Servicio de Toxicología o al médico o cuando vaya por tratamiento
. También puede llamar al 800-892-0099 para información sobre tratamiento médico de emergencias.

RIESGOS AMBIENTALES
Este producto es toxico para los invertebrados acuáticos. Desplazamiento o escurrimiento puede ser peligroso para organismos acuáticos en 
áreas vecinas. No aplique en áreas donde el escurrimiento pueda ser posible. Para proteger el ambiente, no permita que el pesticida entre o se 
escurra en drenajes pluviales, zanjas de desagüe,  canaletas, o aguas superficiales. La aplicación de este producto en clima calmado en donde no 
se espera lluvia por las siguientes 24 horas ayudará a asegurar que el viento y la lluvia no sople o escurra el pesticida fuera del área del 
tratamiento. El barrer cualquier producto que caiga sobre la calzada de entrada, la banqueta o la calle de regreso al área bajo tratamiento del 
césped o del jardín ayudará a prevenir el escurrimiento a masas de agua o sistemas de drenaje.
Este producto es toxico para abejas expuestas a un tratamiento directo o residuos en sembradíos florecidos. No aplique durante tiempo de flores 
o cuando hay abejas presentes.
   ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
Almacenamiento de Pesticidas: Almacene en su envase original en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de los niños, con preferencia en un 
gabinete con seguro. Evite contaminación con comida o productos de comida.
Eliminación del Pesticida y Manejo del Envase: Envase no rellenable. No vuelva a usar o a rellenar el envase. Si está vacío: Ponga en la basura 
o entregue para reciclar si es disponible. Si está parcialmente lleno: Llame a su agencia de desperdicio solido para instrucciones en cómo 
eliminar el producto. Nunca vierta el producto no usado en los drenajes internos o externos. 

DISCLAIMER, RISKS OF USING THIS PRODUCT
LIMITED WARRANTY AND LIMITATION OF LIABILITY

IMPORTANT: Read the entire Label including this Disclaimer, Risks of Using this Product, Limited Warranty and Limitation of Liability before using 
this product. If the terms are not acceptable THEN DO NOT USE THE PRODUCT. Rather, return the unopened product within 15 days of purchase 
for a refund of the purchase price.
RISKS OF USING THIS PRODUCT
The Buyer and User (referred to collectively herein as "Buyer") of this product should be aware that there are inherent unintended risks associated 
with the use of this product which are impossible to eliminate. These risks include, but are not limited to, injury to plants to which this product is 
applied, lack of control of the target pests or weeds, resistance of the target pest or weeds to this product, and injury caused by drift. Such risks of 
non-performance, resistance or other unintended consequences are unavoidable and may result because of such factors as weather, soil 
conditions, disease, moisture conditions, irrigation practices, presence of other materials either applied in the tank mix with this product or prior to 
application of this product, cultural practices or the manner of use or application, (or a combination of such factors) all of which are factors beyond 
the control of Green Light Company. If the Buyer chooses not to accept these risks, THEN THIS PRODUCT SHOULD NOT BE APPLIED. By applying 
this product Buyer acknowledges and accepts these inherent unintended risks AND TO THE FULLEST EXTENT ALLOWED BY LAW, AGREES THAT 
ALL SUCH RISKS ASSOCIATED WITH THE APPLICATION AND USE ARE ASSUMED BY THE BUYER.
Green Light Company shall not be responsible for losses or damages resulting from use of this product in any manner not set forth on the label.  
Buyer assumes all risks associated with the use of this product in any manner or under conditions not specifically directed or approved on the label.
LIMITED WARRANTY
Green Light Company warrants only that this product conforms to the chemical description on the label and is reasonably fit for the purposes 
stated in the label, under average use conditions, when used strictly in accordance with the label and subject to the Risks of Using This Product as 
described above. To the extent consistent with applicable law AND AS SET FORTH ABOVE, GREEN LIGHT COMPANY MAKES NO OTHER 
WARRANTIES, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED. No agent or representative of Green Light Company or Seller is authorized to make or create 
any other express or implied warranty.
LIMITATION OF LIABILITY
To the fullest extent allowed by law, Green Light Company or Seller is not liable for any incidental, consequential, indirect or special 
damages resulting from the use or handling of this product. The limitation includes, but is not limited to, increased care, increased finance 
charges or altered finance ratings, emotional or mental distress and/or exemplary damages. TO THE FULLEST EXTENT ALLOWED BY LAW, 
THE EXCLUSIVE REMEDY OF THE BUYER, AND THE EXCLUSIVE MAXIMUM LIABILITY OF GREEN LIGHT COMPANY OR SELLER FOR ANY AND 
ALL CLAIMS, LOSSES, INJURIES OR DAMAGES (INCLUDING CLAIMS BASED ON BREACH OF WARRANTY, CONTRACT, NEGLIGENCE, TORT, 
STRICT LIABILITY OR OTHERWISE) RESULTING FROM THE USE OR HANDLING OF THIS PRODUCT SHALL BE THE RETURN OF THE 
PURCHASE PRICE OF THIS PRODUCT OR, AT THE ELECTION OF GREEN LIGHT COMPANY OR SELLER, THE REPLACEMENT OF THE 
PRODUCT.
PROMPT NOTICE OF CLAIM
Green Light Company must be provided notice as soon as Buyer has reason to believe it may have a claim, but in no event later than twenty-one 
days from the date of application, so that an immediate inspection of the affected property can be made.
If Buyer does not notify Green Light Company of any claims in such period, it shall be barred from obtaining any remedy.
NO AMENDMENTS
Green Light Company and Seller offer this product, and Buyer accepts it, subject to the foregoing Disclaimer, Risks of Using This Product, 
Limited Warranty and Limitation of Liability.

Green Light is a registered trademark of Valent U.S.A. Corporation
Arena is a registered trademark of Sumitomo Chemical Co., LTD.
Manufactured for Green Light, A Valent U.S.A. Company 
P.O. Box 8025, Walnut Creek, CA  94596-8025
www.greenlightco.com    (210) 494-3481
Form 7206-A                    Rev. 8-19-2010

059639-00164-20100622.NOTIF

   Configuraciones del Propagador
Propagadores Rotativos (Distribución de abonos a voleo)

 Propagador y Numero de Modelo
 Una bolsa de 12 libras Una bolsa de 12 libras  Distancia entre

  Cubre 5,000 pies cuad. Cubre 4,000 pies cuad. Pases (pies)
 Earthway Broadcast  12 14
 Earthway Deluxe Broadcast  12 14
 Earthway Ev-N-Spread  12 14 3
 Ortho Rotary  3.5 4 6
 Precision Rotary  2.5 3 2
 Red Devil Rotary  2.5 3 2
 Scotts Basic   4 5
 Scotts Deluxe with EdgeGuard  4 5 4
 Scotts EasyGreen  22 28 3
 Scotts Standard  4 5
 Scotts SpeedyGreen  4 5 4
 Sears Rotary  3.5 4 5
 Vigoro Rotary   4 4.5 3

Propagadores de Voleo

 Propagador y Numero de Modelo
 Una bolsa de 12 libras Una bolsa de 12 libras 

  Cubre 5,000 pies cuad. Cubre 4,000 pies cuad.
 Ortho Drop  7.5 8
 Precision Drop  2.75 3
 Red Devil Drop  2.75 3
 Scotts Accugreen 1000  7 8
 Scotts Accugreen 2000  7 8
 Scotts Accugreen 3000  7.5 8.25
 Sears Drop  7.5 8
 Vigoro Drop  2.75 3

For Outdoor Home Use Only

CLAUSULA DE EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD, RIESGOS USO DE ESTE PRODUCTO,
GARANTÍA LIMITADA Y LIMITACIONES DE LA RESPONSABILIDAD LEGAL.

IMPORTANTE: Lea la Etiqueta completamente incluyendo esta clausula de exención de responsabilidad, riesgos uso de este producto, garantía 
limitada y limitaciones de la responsabilidad legal antes de usar este producto. Si los términos no son aceptables, ENTONCES NO UTILICE ESTE 
PRODUCTO. De lo contrario, regrese el producto sin abrir dentro de 15 días de la fecha de compra para un reembolso del precio de compra.
RIESGOS AL USO DE ESTE PRODUCTO
El Comprador y el Usuario (referidos colectivamente de aquí en adelante como “El Comprador”) de este producto debe estar consciente de los 
riesgos no intencionales inherentes asociados con el uso de este producto los cuales son imposibles de eliminar. Estos riesgos incluyen, pero 
no están limitados a, daños a plantas a las cuales se les aplicó este producto, falta de control de fauna nociva o hierbas, resistencia de la fauna 
nociva o hierbas a este producto, y daños causados por desplazamiento. Tales riesgos de falta de control, resistencia o cualquier otra 
consecuencia no intencional son inevitables y pueden ocurrir dado a tales factores como el clima, condiciones de la tierra, enfermedades, 
condiciones de humedad, método de irrigación, la presencia de otros materiales que ya sean aplicados en la mezcla del tanque con este 
producto o antes de la aplicación de este producto, prácticas culturales o la manera del uso de la aplicación, (o una combinación de tales 
factores) todos los cuales son factores fuera del control de Green Light Company. Si el Comprador escoge no aceptar estos riesgos, ENTONCES 
ESTE PRODUCTO NO DEBE SER APLICADO. Al aplicar este producto el Comprador reconoce y acepta estos riesgos inherentes no intencionales 
Y EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA  LA LEY, ESTÁ DE ACUERDO QUE TODOS ESTOS RIESGOS ASOCIADOS CON LA APLICACIÓN Y USO 
SON ASUMIDOS POR EL COMPRADOR.
Green Light Company no será responsable por pérdidas o daños causados por el uso de este producto no especificados en la etiqueta. El 
Comprador asume todos los riesgos asociados con el uso de este producto de cualquier manera o bajo condiciones no dirigidas o aprobadas 
específicamente en la etiqueta.
GARANTÍA LIMITADA
Green Light Company garantiza únicamente que este producto está fabricado conforme a la descripción química en la etiqueta y es 
razonablemente adecuado para los propósitos especificados en la etiqueta, bajo el uso normal de las condiciones cuando es usado 
estrictamente de acuerdo a la etiqueta y está sujeto a los Riesgos de Uso de este Producto como se describen anteriormente. En la medida 
en que lo permita la ley y COMO SE MENCIONA ANTERIORMENTE, GREEN LIGHT COMPANY NO EXTIENDE NINGUNA OTRA GARANTÍA, YA 
SEA EXPRESADA O IMPLÍCITA. Ningún agente o representante de Green Light Company o el Vendedor  están autorizados a hacer o crear 
cualquier otra garantía expresa o implícita.
LIMITACIONES DE LA RESPONSABILIDAD LEGAL
Hasta el máximo grado permitido por la ley, Green Light Company o el Vendedor no son responsables legales de cualquier daño 
incidental, por consecuencia, indirectos o especiales resultando del uso o manejo de este producto. La limitación incluye, pero no está 
limitada a, cuidado aumentado, aumento de cargos financieros o índices financieros alterados, malestar emocional o mental y/o daños 
ejemplares. HASTA EL MÁXIMO GRADO PERMITIDO POR LA LEY, EL RECURSO EXCLUSIVO DEL COMPRADOR Y LA LIMITACIÓN 
EXCLUSIVA MÁXIMA DE RESPONSABILIDAD DE GREEN LIGHT COMPANY O DEL VENDEDOR PARA CUALQUIERA Y TODAS LAS 
DEMANDAS, PERDIDAS, LESIONES O DAÑOS (INCLUYENDO DEMANDAS BASADAS EN INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA, EL 
CONTRATO, NEGLIGENCIA, AGRAVIO, RESPONSABILIDAD ESTRICTA O DE OTRA MANERA)  RESULTANDO EN EL USO O MANEJO DE ESTE 
PRODUCTO SERÁ EL REGRESO DEL PRECIO DE COMPRA DE ESTE PRODUCTO O A LA ELECCIÓN DE GREEN LIGHT COMPANY O EL 
VENDEDOR, EL REEMPLAZO DE ESTE PRODUCTO.
AVISO DE DEMANDA INMEDIATA
Se le debe entregar el aviso de demanda a Green Light Company tan pronto como el Comprador tenga razón de creer que puede tener una 
demanda, pero bajo ningún evento a mas de veintiún días de la fecha de aplicación, para que una inspección inmediata pueda ser llevada a cabo 
en la área afectada.
Si el Comprador no notifica a Green Light Company de alguna demanda dentro de este periodo de tiempo, estará prohibido de recibir cualquier 
remedio.
SIN ENMIENDAS
Si Green Light Company y el Vendedor ofrecen este producto, y el comprador la acepta, sujeto a la ya mencionada clausula de exención de 
responsabilidad, riesgos uso de este producto, garantía limitada y limitaciones de la responsabilidad legal.

Green Light es una marca registrada de Valent U.S.A. Corporation 
Arena es una marca registrada de Sumitomo Chemical Co. LTD. 

   INFORMACIÓN DEL PRODUCTO
COMO FUNCIONA
Chinch Bug Killer with Arena® es un insecticida de amplio espectro que mata a los chinches y otros insectos dañinos listados en césped 
deportivo y áreas de paisaje. Aplique una vez al año. Chinch Bug Killer with Arena mata a los chinches antes de que estos causen daño al césped 
deportivo cuando es aplicado en la primavera y el verano. Chinch Bug Killer with Arena también detiene niveles dañinos de chinches cuando es 
aplicado a principios de septiembre.
CONTROL DE FAUNA NOCIVA
Gorgojos de Poaceas Anuales, Gusanos Soldado, Escarabajo Picudo, Chinches, Larva de Zancudo Patón, Gusanos Cortadores, Grillotopos, 
Hormigas nocivas (excluyendo bravas, cosechadoras, y carpinteras), Gusano peludo del césped, Salivazo de los pastos y Larva de Gusano Blanco 
(incluyendo Escarabajo de Jardín Asiático, Ataenius de Césped Negro, Chafers, Escarabajo Verde de Junio, Escarabajo Japonés, Escarabajos de 
Mayo o Junio, y el Escarabajo Oriental).
EN DONDE USAR
Jardines residenciales y áreas de paisaje, alrededor de arboles fructíferos y nueces que no dan fruta ni nueces y arbustos. (No use en hortalizas).
CUANDO SE DEBE USAR  
• Para prevención en contra de fauna nociva aplique desde mayo a principios de agosto.
• Para tratamiento de fauna nociva aplique a mediados de agosto hasta finales de septiembre.
CANTIDAD DE ÁREA A SER TRATADA
Una bolsa de 12 libras cubre 4,000 pies cuadrados.
COMO USAR
Aplicar como una distribución de abonos a voleo usando un propagador rotativo o un propagador al voleo para áreas de césped (y áreas de  
paisaje). Riegue completamente para penetración completa después de la aplicación. Vea instrucciones para áreas diferentes.
Para Preguntas, Comentarios o Información Medica Llame al (210) 494-3481

   DIRECCIONES PARA USO 
Es una violación de la ley Federal el usar este producto en una manera inconsistente con las instrucciones en la etiqueta. Lea y siga todas las 
instrucciones en la etiqueta.
COMO USAR
Aplicar como una distribución de abonos a voleo a césped deportivo y áreas de paisaje para el control de fauna nociva seleccionada. Utilice un 
propagador rotativo o de voleo para distribuir sobre el área de tratamiento. Control óptimo será logrado cuando las aplicaciones son seguidas por 
riego o lluvia.
ÁREAS CUBIERTAS
Una bolsa de 12 libras cubre 4,000 pies cuadrados. Aplique de 2 3/4  a 3 libras por cada 1,000 pies cuadrados (por ejemplo: un área de 20 pies 
por 50 pies es igual a 1,000 pies cuadrados).
Para Aplicación en Áreas de césped.
Aplique una bolsa de 12 libras de manera uniforme sobre 4,000 a 5,000 pies cuadrados si está usando un propagador rotativo o de voleo. Riegue 
completamente después de la aplicación pero no al punto de escurrimiento. 
Para Aplicación en Parterres
Para áreas más pequeñas: Aplique una cucharadita por cada 10 pies cuadrados o aplique 1 taza por cada 100 pies cuadrados. (Por ejemplo: en 
un área de 10 pies por 10 pies es igual a 100 pies cuadrados). Aplique como una distribución de abonos a voleo a la tierra o a las áreas con 
composte. Propagadores de mano o latas esparcidoras son útiles en áreas pequeñas. Antes de la aplicación, quite cualquier plastico o tapetes de 
barrera contra hierba. Rastrille los gránulos dentro de la tierra después de aplicar. Riegue completamente después de la aplicación pero no tanto 
que llegue al punto de escurrimiento.
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Also Kills: Mole Crickets, Nuisance Ants
and Other Listed Insects
For Use on Southern Turf, St. Augustinegrass
Treats up to 4,000 Sq Ft
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Kills Pyrethroid Resistant Chinch Bugs

Kills Pyrethroid Resistant Chinch Bugs


